INDUS SCRIPT DECIPHERING

by

Kurt Schildmann

Summary

What’s wrong with the up to now efforts to decipher the Indus Script?

First: The common belief that the script runs from right to left. The contrary is true. It is
clear that the seals show the graphs and pictures mirrored. Their numerous
prints/impressions prove that the script runs in the direction the depicted animals are
marching to (just like in Old Egyptians texts), that is, as a rule, from left to right, and never
boustrophedon.

Second: The common belief that the language denoted be a Baluchi-Dravidic dialect. The
contrary is true. It is an archaic Sanskrit in telegram style, usually avoiding inflectional
suffixation. There exist about 100 pictorial bilinguals, with legends. These bilinguals open the
way to deciphering, since it is easy to find the name of the depicted animal in the legend. And
all these animal names, the synonyms included, belong to the standard Sanskrit Lexicon. In
one case, it is the hare, 2 synonym is used which is TE (=Indo-European), namely langa-ru-
sha, read langar-usha = ‘slack-ear’, which has got lost in Sanskrit, but which has survived in
Greek (Attic lagos, IE (s)lag-ous, and Greek lagaros = slack’).

Third: The common belief that the Indus Script stems from more or less abstract pictograms.
The contrary is true. Basical is a wisely constructed syllabary of which basic signs are
diacritically modified by annexing or infixing —a (= 2 strokes), -u (by 3 strokes), -I (by 4
strokes). In addition, as a supplement, 2 number of basic terms (e.g. woman, man, hand/five,
foot, the 30/33 Sanskrit Gods, Goddess Uma (= a circle with —u-infixed), the world or globe, =
Sanskrit Triloka, = *Planet nr 3 (= a circle with the number 3 infixed), furthermore the hero
Rama (as a bow-breaking person), the Moon = a circle with V infixed (the V-sign renders
vifvai ‘woe’, the Moon usually standing for going slow, working slow,because of the Moon’s
daily delay of about one hour) and many more. As to the syllabary see Annex p.A, and as to
these special signs, see Annex p.B and C.

So far the summary.
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NOW A SHORT OUTLINE of the history of
typical deciphering work. It is
ununderstandable that all previous would-be
decipherers neglected the 100 pictorial
bilinguals of which 20 are visible on the
famous copper tablets collected and
published 1975 by Asko Parpola, Helsinki (in
JRAS No.2, p.170-209). How that? It is,
uncommented so far, a result of Darwinistic
indoctrination. Archaic or early intelligence
is unadmissible. Only pictures, pictures,
pictures.

But the British architect Ventris operated
differently in the field of Linear- B. Looking
as a Pylos-tablet he saw a depicted tripod and
correctly read the legend as Old Greek ti-ri-
po-da (syllabically!).

Similarly did I behave in 1994. I looked at an
impression of the famous Pasu-pati-Seal.
Sanskrit pasu-pati is translatable as lord of
animals. Why not ‘of all’ animals in the
seals short legend with the lord, depicted and
surrounded by animals? The above tkg_i_-po—da
has a parasitic -i-. Sanskrit visva ‘all’,
syllabically written, would sound viSi-va =
the initial 3 graphs; the fourth and fifth graph,
almost identically shaped, if turned by 90
degrees (as in the case of many Sumerian
glyphs that originally had been pictures), I
saw a triangular body with 2 marching legs.
This means Sanskrit cara- ‘walking,
circulating’. Being familiar with Sanskrit
sandhi = merging of a word’s final —a- with
the initial a- of the next word, 1 understood
what the text says: vi-si-va.a-cara-carana
PATI. “(Of) all immovable-movable THE
LORD. In modern terms: Of all
anorganic/organic (phenomena) the master
(is he).

THE LATER SANSKRIT, animals were
classified as movable, and mountains and
plants/trees as immovable. So also, not yet
understood, as ordered by enno
Landsberger, in Sumerian. For the Pasupati-
Study, see Annex pD.

Almost all newspaper reading Westerners
know that an initial a- in many terms of
Greek origin is a privative prefix, alternating
with an- when the Greek word begins with a
vowel. Look at a-cyclic and an-organic. The
same is valid in Sanskrit and Iranian. That
makes a-cara- ‘immovable’ stemming from
IE n-kwelos ‘not circulating’, surviving in
English *un-wheeled ‘without wheels’. All
scholars devoted to the comparative study of
IE languages are familiar with reconstructed
preforms and the laws of phonetic changes
that have led to so many seemingly so
different languages. The trouble is that these
laws and the IE preforms are indeed derided
in India where Brahmans affirm that Sanskrit
is the mother-tongue of all IE languages and
is the language of the Gods.

THE STUDY OF 3 KEY LANGUAGES (in
the field of Indo-Iranistics) is required to
learn more about pre-Sanskrit / pre-Vedic
Aryan than is known by Brahmans. It is
Sanskrit/Vedic, Avesta, and Old-
Persian/Sumerian. Modern Persian  and
Pahlavi is useful, being a mixture of NW-
Iranian (=Avesta) and SW-Iranian (= Old
Persian and Sumerian). These 3 key
languages do stem from Aryan A (only
somewhat attested in Sumerian) and from
Aryan B in which phase of development
Tegner’s Law was operative. Tegner’s Law
means that IE kwe via ke became ce (speak
che) and then ca (speak cha). Part of this
sound-change applies to Greek where ce (=
che) became te. IE postfixed ~kwe ‘and’ is
Latin —que, Greek —te, Sanskrit —ca. IE
kwetwor ‘4’ is Lat. quattuor, Greek tessara,
Sanskrit catvara. Sumerian in many cases has
ka from Aryan-A ke, and has also ta from
Aryan-B ca (where Greek has te). Greek is,
consequently, the key language No 4.

In 1927, 1 learned Greek in Greece, and in
1928 and 1929 I learned Persian in Persia,
accompanied by my brother Heinrich, 6 years
older than 1. Most productive was the year
which I spent alone in Persia, exploring all
regions of the country, especially
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Fars/Shiraz/Persepolis = SW-Iran. No
wonder that I, in 1962 looking Sumerian
word-lists, saw many Sumerian words which
equalled SW-Iranian words, such as tag/dag
‘stone’ = Shirazi tang ‘stone’. In a year’s
time, 1 compiled the outline of a Historical
Grammar of Sumerians HGS. In 1964, 1
published a first fascicle, in English, of the
HGS. At 3 or 4 years interval followed
fascicle 2 and 3, which reached Chicago and
Teheran, also the Persian Imperial Court. It
was the time of the Cyrus-Millennium-
Festival at Persepolis. The Imperial Court
praised my discovery of Sumerian being a
SW-Iranian dialect as the greatest
performance in the history of Iranistics.
Being invited to visit Persia, the Shiraz-
University was accordingly instructed. 1
maintained contacts with scholars of the
Teheran University. But a short while later,
the emergence of the mullahcracy suffocated
all praising of Iran’s (and Sumer’s) glorious
past.

OFFICIALLY, further HGS-work made no
sense. Privately, 1 continued improving the
HGS. Basical was, and still is, Roland Kent’s
book “Old Persian”, Kent being a versed
scholar of Proto-IE and Sanskrit stics. 1|
transliterated Sumerian texts into Sanskrit
texts, saw no longer any substantial
difference between the two languages; felt at
home in proto-Aryan, proto-IE.

But I had an intermezzo which confirms the
heavy bearing international relations and
policies have on linguistics. In search of the
protolingua humana 1 discovered striking
affinities between Old Japanese and proto-
Uto-Aztecan. On July 4, 1976, 1 delivered a
lecture on this subject at Mexico-City, 30
International Congress of Orientalists. The
audience, comprising Japanese scholars,
applauded and congratulated. Of course was
my paper dedicated to Japanese and Uto-
Aztecans. But my paper seemingly
disappeared in the records, perhaps due to the
fact that US-scholars could not fall in love
with ideas that Japanese sailors, many
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millennia ago, have reached the West coast
of North America.

Prof. Jiirgen Pinnow, Free University, Berlin,
now retired, specialist in Amerindian
languages, stated in one of his books, that my
papers on the relationship between proto-
Japanese and proto-Uto-Aztecan are the first
serious proof for Old World provenance of
Amerindian languages. Would be ok. if
some Tunguz-dialect were quoted, but
Japanese, unacceptable.

UNFORTUNATELY, a similar situation is
encountered when publishing Indus Script
deciphering. Disappointment among non-
Hindu Pakistani learning that it is Sanskrit,
and not a Baluchi-Dravida dialect. The
Republic of India has an external and an
internal problem. External: the Pakistani
feelings; internal: no Hindu polytheism is
extent in the Indus culture,

If the Burrows Cave texts (in Illinois, USA)
were Libyan or Old Egyptian, ok, but
Sanskrit?

History, though in oblivion, is unconsciously
present. Supression results in explosion. Fate
is fate. Inavoidable.

THERE ARE THREE VISHNU pictures.
First: The pasupati-picture, see Annex p.D.
Second: the fierce Vishnu-picture, and, third:

the son-of-wisdom-and-beauty-picture
probably like-wise depicting Vishnu. For
both of them see Annex p.E.

There are some short texts speaking about the
hero Rama, depicted as bowbreaker, literally
called i’si-tri tri-loka = ruler of the world. See
also Annex p.E.

There is a lamentation text: being the legend
to the picture of a ship: “No ships, not
(longer) ruler of the world”.

There exists 4.000 Indus seals, impressions,
grafitti, copper tablets — including doublets —
mostly published by Prof. Asko Parpola and




his assistants in 2 volumes = Corpus of Indus
Seals and Inscriptions, I: Collections in India,
Helsinki 1987; II: Collections in Pakistan,
Helsinki 1991.

EXCLUDING DOUBLETS and defective
ones, about 2.000 transmit unique
information, short or long, ranging from 1 to
about 30 graphs. In 1994/95, 1 deciphered
and translated this amount (= about 2.000) of
texts, rendering this work accessible on about
120 pages, each page submitting an average
of 15 texts, its English translation below
Indus script, and transliteration, and in
addition often a German translation. Where
possible, including photocopy of the seal, its
impression, thus reminding readers that only
the impression shows the way the script runs
(= from left to right, without exception).

Now back to Asko Parpola’s last publication,
a wonderful expensive work of: no avail,
titled “DECIPHERING THE INDUS
SCRIPT”, Cambridge University Pres, 374
pages. This work appeared in 1994, in the
year | distributed my Fascicle 100
PICTORIAL BILINGUALS, proof that
deciphering has been achieved.

FIRST OF ALL to my friend (for more than
20 years) Prof. Thomas Barthel, Tiibingen,
Promotor of transpacific Indo-Mexicanistics,
fervent diffusionist, ethnographer, epigra-
pher, decipherer in the field of Maya
hieroglyphics, who for about 8 years in vain
had tried to decipher the Indus Script.

Convinced, Prof. Barthel’s answer was: In
Titbingen reigns amazed silence (=
staunendes Schwiegen, my comment: not
joy). Indeed, in Parpola’s 1994-work, under
References, p.303-349 = 46 pages, there are
listed about 3.000 publications on Indus
Script. Deciphering problems and attampts,
produced by mankind’s cream of historians
(ethnologists,  anthropologists,  linguists,
epigraphers, cryptographers etc. etc.), all of
no avail.

All these authors disregarded the fact: homo
sapiens: the earlier, the more intelligent. Not
Darwin, evolution, progress is the factor, the
contrary is true: regress in mental power.
Now, with an exploding humanity, after the
abolition of class privileges, abolition of
slavery, soccage, statut labour (my
grandfather was a day-labourer), a tiny
resurrection of intelligence out of modest
origins producing researchers and inventors
(such as Marconi) opened the path to the
present electronic age. Paradise for idiots
engaged in spoiling air, water, humus, pre-
stage of mankind’s suicide.

A NUMBER OF Institutions received the
100 Pictorials. Response: no joy. One
exception: The Bavarian State Library.
Ironically, I charged 50 DM xerox-copy-cost.
They actually paid and asked for more
fascicles which I sent of course free of
charge. They kindly provided Glozel texts
which deciphered as Indus-type documents.
Glozel, a scandal, a shame for modern
archaeology.

Dear Reader, be careful. 2.000 texts
translated do open a new world. Inevitably,
the present world may to some of my readers
fade. In looking through the Annex-pages,
you will encounter scribal tricks that need
explanation. Let me start with V-glyph:
Properly depicted it looks like a falling bird,
Sanskrit vi- ‘bird’, cof. Latin a-vi ‘bird’,
Frech etc. a-vi-on ‘big bird’ = airplane. By
infixing a small vertical stroke (=’ ) into V =
V the syllable vi becomes va. And by
infixing a double-stroke = “, va becomes a-
va, or va. or va.a (in sandhi).

As }o va/va.a-, remember the a.m.
vi-§i-va.a-cara carana PATI

= all im=movable movable’s LORD.
For the original text see Annex p.D.

GENEROUS SUPPORTERS have
succombed: Iran’s Shahinshah soon after
learning that Sumerian is a SW-Iranian
dialect and Prof. Thomas S. Barthel,
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Tiibingen, soon after learning that the Indus
Script has been deciphered; maybe two
grounds contributed: a bit of deception
(ambitious as he was) for his missing the
target, and desperation on seeing isolationism
gaining ground.

On p.A (Annex), Sign-Table, there is a little
system listing the S-sibilants, all denoted by
means of a fish swimming upward.
Diacritical signs distinguish ‘s{i, sa, §u, fara.
But the term ‘beauty’ = Sanskrit &ri- (note the
statement: “beauty, purpose of creation”)
received its special sign, namely the gi—sign
with a vertical stroke infixed; this sign,
placed under taboo, is never subject to rebus,
being a holy sign.

The §A-SIGN WAS GIVEN horizontal
hatching to denote Sanskrit Sani = planet
Saturn. How that? There is no pantheon in
up-to-now Indus texts traceable. Vishnu,
Uma, Durga, that’s all. Sun and Moon are not
deified, Moon is blamed as the lazy one. It is
apparent that a former IE planetary pantheon
was kept secret by the Government. But
Saturn is a leakage. About 15 texts deal with
Saturn, as collector of the souls of those who
perished on the battle field, and at sea.
Saturn, slowest of all visible planets, is said
to be a very old man. But if he looks at a
person (just like in Skt. mythology) it turns
into ashes. If desired, I can supply a page
with all Indus Saturn texts.

Evildoers, evildoing (=  dush-carana)
(etymologically, cf. Greek dys-kolos =
‘difficult’) is a recurring topic: death penalty
means drawning in the river (about 30 texts).
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But there are no burials. All corpses go to the
river, to the crocodiles. Corpses of soldiers
killed in battle outsidle NW-India were left
unburried.

THE SEALS ARE NOT government-issued.
Freedom of writing was granted. Critical
voices were tolerated. Lamentation was wide
spread, in_writing! Evil-doing clans were
drowned, punished collectivly. The clanglyph
is a square with two rows of boxes, the
picture of a cow-stable.

One group of texts deals with gardening,
another one with cattle breeding. Dangerous
beasts were elephants, tigers, and crocodiles.
The animals are discussed in my Fascicle 100
Pictorial Bilinguals.

No genealogy, no personal name, excepting
the hero Rama, is recorded. But talk is about
flux and reflux of metal in the Treasury (=
ga-afllja = Sanskrit ganja-).

OTHER  SPECIAL  FASCICLES are
available. The best access to the Indus culture
can, for the time being, consist in providing
single pages focusing on one topic, with
English lemmata, and subsequent
alphabetical presentation. Some typical such
pages will be found in the Annex. After
decipherment a new science, namely Indus
philology, is challenged to come into being.
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Indus Script Deciphering Phonetic Signs

A culture- historical sensation of our century: Operating of real intelligence is decodable, be it in the
field of protobiologcal creation by gene-technology, be it the most archaic known introduction of script
by humans as proven by the now known introduction of script by humans as proven by the now
concluded decipherment of the mysterious Indus Valley script, that for 100 years was a riddle.

The script is syllabic. normal is 1 stop plus 1 vowel. Vowels are seen as sequence a-u-i. Their marks:
a2, u3,id strokes. Some expected signs, not yet attested, are given in brackets.

U &2 U gu, U(gi) T (va) (bu) b
- e

(ge1) (bau) bei

$h e e B ) R D oA,

Eeu kai

tha LJ’J bhu L bhi

U gha U ghu U ghi U bheu bhai
ghau ghei
LJ (psa) J:;ﬁj psu lzifj (psi)
LJ:I kgd é (xsn) ‘Ekgi pesu (puai
(ksau) ksai
ﬁb bhars /&; (bharu) bhari
A kara & (karu) &kari (bheran)” (bheres
(xerau) karai
!é } sa l ',(: j su ‘ é} si
. * “ sau sai
55 da S du 5 Edi) 2 :
.dau dai) ara © ura [ﬁ ira
H H surs sire
}\/< {a >\U/< ti
N ta.u tai 'fish'~based sibilents
Zischlaute auf 'Fisch'-Crundlege
. .
/3\ dha dhu (dbi) Q ka .é‘g ""’g&i
dhsu (d_hai) e i ™ f‘f__.__________”;_
; sara £ Eri 'f Eya
-lj% (dag) é dU.? a (dlS) fars
daugs (dus)
] Numerous ligatures will be seen on the next page;
/I\ na Enu) l} ni likewise numerous pictograms of which the
O (naun) nai Sanskrit names are used in rebus.
I P ra [ J ™ I ‘ ” ri As a rule, the sceribes saw no difference between r
and ], ra = la, efc...
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It is clesr that texts showing
three or more well~known asigns
but one or two unkncwn or uncer-
tain ones should be discussed.
An acceptable reading at a later
date cannot be excluded,

The &a-u~-i-diacritical system
could also be hidden in

[ (pre) LU (pru) L prt
.ggt not so in %%i 40

...H'

ete., see numerals

The a—u-i-—syatem is rather in-
complete, showing merely.an a-i-
~Gpposition, in the following

cases: (nouna and rebus thereof)

[_‘T?{ meha % mehi
@ agha aghi
/\g“ ava /\% avi
<> ye 6 (¥1)

B (e DR
8A pas 8 pis

7N
£ £a” E Eani

¥ere vowels (usually word-ini-
tial), that is vocalic syllables
without initial stop, have their
sign as in the case of a- (!

and u- (¥ ), dbut i- yet not. -

However, i-initial words have ~
been made readable under SAKRDEI
which provided & finel -i in s
preceding word; cf. the cases of
.i~bha *elephant® (in a pictorial
bxllngual), and .i-psu~ ‘'desir-
ingt. Other i-initial words are
pictograms: indu 'moon' end
irina 'deseert! . Hote also

a sort of ligature: %
ine.ati 'strong' = "A4l

Sub line 27 of the preceding page

«e hawve ira/ils

correctly constructed .
by means of [] ra plus = i

Ligetures
perging 2 phonetic signs are one
thing, another thing ere veriant

writings. EHere some of them:

&u sindha-~ra, é sindhu-ra

{/J it xumbbi-ra,l”  Kusbhi-ra
il n-re, u-la, urs, uls
(R gare, a-la, era, ala

thet are constructed by

(=~

' :U’" a-vi f‘% ;;'I
43l a-va /*9‘ ave
ANNA kar-tri A" kar-tri,
AY kar-tri, /€ xar-tri }{re&tor
ARl p1ert }3 sr

Numerals are a marveloue phonetio
neans in the field of rebus! There
are two or more equivalent signs
for numders : 6 w

; 5 Y ‘?ﬁ-ég@i
30 m F 0 g u *
1 u“
g :‘:“‘1"“‘" 2L 10"5¢ +’ £0 4
[ £
30 *iﬁ#ﬁ

Bebus is & marveloua phonetic means
{eepecially in the case of pictograms)
to recover more lexical materiasl of
the language in question that ie

more or less homonymous. The rebus
use thus confirms the lereme sssig-
ned to the pictogram,

Ligatures of phonetic signs!

'% e

sara tris

tri-kgs Yrﬁ-
ker-tri, :,\_;u
triti-ys \Y‘ 0
na-tri 2 //t;‘ \g
na-gna

ig-tri -tri

YA

Yo G> S H@ «s@‘}ﬁgﬁ

aje~rava

ra-ya “ <>
Bha-u, Bhu Lla) \19
nua-na O /T\

ligatures consisting of pictogranm

plus phonetic sign
sha-tri, Ow
umkh ~aba-trd O
sver-dha O /}\
aha-pat O aZ
xumbpi-re [l
CIRCLE plus phonetic sign
@ Ume/T-ma YO
o Triléka/Tridoka \(o
9 ' Mpa/dvi-pa YO
@ pattra/pat tre @YO
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Indus Script Deciphering Pictography

Skt. = Sanskrit

TE = Indo~European

There are traces in the Indus Script

pointing 1o prehistoric high-level

writing devices, e.g. angular/corne-

red signs refer to males and to hard

consonants, while rounded signs refer
- to females and to soft consonants;

., The idea is rather proto-gram-
kﬁf matical where hard bodies are
Lpls! given hard consonerts and soft

bodies softonees .

I.: ‘square'
. II.: tecircle!
A surviving pair of antonyms is seen
in Tibet {not far from the Indus val~
ley) where means 'king' and the
rounded one- (3D means 'gueen'. For
details see my CTIT (Corpus of Trans~
_lated Indus Texts) pidl.

The over-simplified Indus~'sun'=-sign
O refers to XX Laucana/locana 'eye'
accordingly improvised iz (¥ indu
'moon' with infixed = i~ of indu.
-But the apparent counterpart<3>‘(pe:-
manently read es sindhu 'river') may
be considered a ligature, consisting

of  ya, with i- \/ infixed, giving

Banskrit 4iys 'go, come, hasten!, a
term suitable +to refer to rivers and
streams., Once the sindhu-~reading es-
tablished, the sign received likewise
the symbolic meanings of the terms:
drowning (devouring by crocodiles);

God Vishnu (sc in Sanskrit Dictionary).
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vi, va etc.

access to pictograms

Symbolic value of some pictograms:

(male, hard, &tone)
(female,soft,earth)

TLbKE % ‘owl' means 'deatn',
via sandhi established: arti was said,

INDUO @ ‘moont: indu means alse drop (*tear)
and soza, Daily seon lagging of 13°makss
a syobol for lagging behind.
RAVI é&b ‘planet Venus' end 'wise'
50 %n Sangkri’t; thehfigitregrleaf, itst
Sorioursadaicrabe Hheiplanel s ovenElty,
PRASNA L'?J tarm lifting' the picturs stands
for Sanskrit iyaks 'to isplore, long for',

Pictograms in phonetic use

vi ?}“ 'bird! (= Sanmskrit), diving
e Skt. meaning vi = fvithout® is the begin-
s ring of about 100 Indus-text phrases.

va L/ '*bird} cf. Skt. va 'blow
{of wind) *fly?, An adsptation of the
e YA-8ign, by 'infixing the vowel «a = ¢, In

case of two -a infixed, it denotes 2-va, ava,
VP in a few cases also long -3~ vi




7] IE *sfa- 'edge, bladeh__ (1)
in rebus used to denote R
Skt. 2ja 'goat!, ajan- 'driving' etc.
{a)2 : 3 trapid? %
{a)sva . IE okw- 'rapid' (cf. Skt. &5u)
n and 'sharp! (Lat, acu-t-): in
Indus texts specialized to denote §va-

aja

'dog', and generalized phon. as in vifvyqg-

. tall, every!,
anja IE ang“en {*fesale breasts, =y
@ milk/crean/butter/0il’ and then in
rebus phonetically generalized 2#ja,
£, KHé (= Seraarj anke f, thutter!,
rafija The previous (O vith infixed
rafiga vord-initial ra Ul ic here used

to render rafija and rafga, both = ‘co-
P lor!, then in rebus phonefically generali-

2ed as in the case of u-ranga 'serpent’.

: > Sanskrit anka ‘'mark, sfgn', is an
a};:;l‘{a o8 improved adag{atio: O?S{ge above
anga anja Qo by a ﬁarﬂy final) angulmy
draving evoking the hardened consonant;
Together vith the secondary spellin
adga it was phonetically gengralizgd.
ratha 1E/Lat, rot(h)a 'wheel, chariot'
cakra

= in Indus, texts and in Sanskrit -
ratha ;Fur) chariat? appears some-
tizes more realistic é or with
graﬁxed complesent ra-, «F3ratha
0 ensure ratha-reading. In rebus alse
generalized, e.g, as in af-artha 41
advantageous', or pta 'law and order',
But the wheel picture covers also cakra
I circle, circling, turn, world-wheel'.

=

igj
mi(
R
ni o

nai

na/}\

nu
eva )

il
ok

crescgat = _the augeenting moon, ren-

ders Skt. is 'increass'; phonetically

generalized many terns of i3, is, isa,
aisa, -is scunding.

waning moon, and Skt, .

20 1 nio Mo dininsish! (ef.Lat, minus);

of course phonetically generalzid » oi .

an adaptation of the pracedir;g ig and/
or ai, mainly of mi. Thus ths lmport-
ant phonetic value ma was obtained,

Prefixed before nouns it is ma-ma ‘my'.

{ran. dial. naya ‘arrow, reed, flute
. IEISH‘L *narda) was here seemingly
borroved by tha Indus-valley script
sakers. It appears only phonetically
adaptation of C generalized,
e prgc:émg (njjng, withlthe signd
-~a Y infixed (cf similar procedure
i: ’thelgas:eof cvil vae aéove;’l} AL ).

E ang global nu, nu-nu denit s the
reﬁi : ofb:byoung gon‘a:g, 1?33 u 1?2:;
suc . . -
no ’celgstialycggidlﬂ- e:garar?,. nu in
rebus generalized fo denote terss
© ™ sounding nu,nau,

Ig *sve-1- 'spiral!,

CT. Greek *hFelik-/halix, heliks 'spiral!
The initial part of the If spiral-ters,
namely sws-, Skt, sva was in rebus
availed to serve as a phonetic sign.

he picture of 3 ulva/vagina Snot the V'
Sumerian triang eynons veneris) means

in one Indus text actually a goddess

not specifica fy named. 10 rabus, as pho-
netic value, it appears in {Skt,) na-gna
"naked* (naked corpses of criminala ...)
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Indus Script Deciphering

o ~ Normally,
~human beings are glottohistori-
cally blind { Indian Brahmans,
Gurus, and Bivine Reincarna-
tions included).

Sumerclogists knov that origin-
"ally the picture of a mons vene-
ris @ expressed inter alia
the tern @aunus = 'voman'.
This word stems from Lowland-
Sumerian *guni¥

vhich regularly renders Highland
*gagi¥perfect Aryan-A word),
Aryan-B had *geni¥ (= IE g¥enis)
.which under Tegner's Law became
Sanskrit d¥anih - janih 'woman'.

From an Indo-Iranian language~
whirlpool the Akkadians received
their sinniZ-tu 'woman' (which
vandered into other Semitic langu-
ges) by adding the female gender
suffix -t/tu . The Akkadians like-
wise denoted their woman-word by

means of the mons veneris glyph,<3;1

As to Lowld.-Sum. #- in munis from
earlier g- cf. e.q. Sum. im 'wind'
from previous *ig = Maya ik 'wind’,

What matters is that said proto-Sua.
vulva-glyph vas later, with wany .
others, turned by 90 degrees = T="

This turning by 90 degrees affects
also a nusber of Indus Script glyphs.

The PaSu-Pati-Seal impression (see
picture at the right side of this
page) has in its legend on top two
sinilar triangle-glyphs: DX P<Ss.
Please turn them by S0 degrees

and you obtain the original view

of a headless body with two marching-
legs annexed X, *

The Indus People assigned carafcala
= moving, walking, to this glyph as
main value, also, via rebus,to cases
of homnymy. So for instance the

tern 'evil-valker/evil-doer' - Sans-
krit dus-kara is written -
The Greek dys-kolos 'difficult’ is
somevhat related, IE dus- 'evil’
enters the Indus series das-, dus, dis
-4 & §, cf. ksa-, ksu-, ksi-

&1 és’iéi and many similarly
structured phonetic syllables.

Tegher's Law applies also to Sanskrit
and Indus cara/cala «




All Notﬂﬁoving’S'Moving’s Lord
vi~8i~va.a-cara carana PATI

UL DD & ik

Frasu-Patd
Hational Museum
[H]
This clarified byl§oking at Sanskrit
kara-fkala- from IF (Indo-European)
k¥lo- and Sanskrit cara-/cala- = If
k¥elo, Many terrestrial dialects change
ke~ into &e-, , look at Italic '
*kesare « é’esare/cesare/tshesare,
while berman retained the archaic kaiser.

A culeination is Greesk te from IF kve
(via t¥). Such secondary t- appears

- o RN V1
- \' ! - :
S @;‘2 also in certain strata of Sum-
R277  emian. More information in my

FUe e D
KATETI RIS

- erian, 1964 ff,

Please note, furthersmore, that
the Indus scribes applied the

Sanskrit sandhi rules, i.e.,

the mer<fjing of a final vowel

with the initial vovel of the
following word., see -a.a- above.
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Indus Script Deciphering

Indus Script Deciphering {
. L Yishnu =
Pictorial Bil ls .
cto ingua 'ﬁsﬁ;“ Vi snu _U‘. ) o
This page brings the most important 1-% (1)
information on the Indus Culture re- _ v o
ligion. Fortunately, there is one Vishnu vi-ig-nu >
Copper Tablet (right side below) Creator kar-tri, /\
telling the essential, being a pice - o o ;
The ploture shows The fierce u-gi-ra ‘F AN

torial bilingual.
a2 hormed bowman. On his Yody three
times the phonetic eign kar, = trie
kar, or better ker-tri which means
'the Creator' (& quality assigned to
the deity Vishnu in Hindu mythologyj-

Indeed, the first three phonetic signs

of the picture's legend identify the
depicted person as vi-ig-nu f ),

It follows his well-known epithet
fthe fierce! in conjunction, via

rafPga, with ga 'going!'

thus u-gi-ra_ga Uma f/\ & @
'the fierce going (to his wife) Umd'~
The glyph Uma g’/ appears about 50
times in the Indus texts; f =u

in conjunction with her

alter ego *DURGA

The relative texts confirm her ter-
rible activity.

and more than 10 times

=

& &
her terrible form.

Sanskrit ugra

1=

The bull u-kga
= husband
Skto ukga
The sustainer d.ha-tr12 f{‘\r
The lord o.f) sindhu @

waters, of
the Indus Hiver

- - - . S W B W -

All the above nameé are recurring
in Sanskrit litersture and mythology.

The number 30 t_;ﬁ or Dg

seemingly round for 33
seens to mean the pantheon, the total
number of deitiea. Port:t‘i'
But 30 means also 'divine! '=10
and thus refers likewise to Vishnu
and his consort Una.

Vi-i.s-mz is written in 6 Indus texts.




3-39

1 (p96, Corpus 1, Mohen:) *60.1°

T o U)o mROGRY

u-rafga ina.ati vi-ig-nu ie-’-tri
fu-Und &t sindhu daba-ma aBta

The serpest strong there-over Vishou the Lord of beauti-

ful goddess Usa, then Sindhu {« Vishau) 10th, end .

YD
«ilé

) w
R0
R,
X

ordering !the md“f?i:t. ah).
ciﬂ cl%‘rgﬂ [ )

Inmlwmcg w@‘

n-ranga ﬁ:{ om m{' k&?

{ngontht(

the vatery uluent vhich spnad v
Vhere before he creation of %rld

vi-tg-nu  Vishnu, there-over, floating
as KErdyan, ming in the vaters
is-ltri Skt, ﬁ:tr] 'Lord, -master!

Vishnu of the, uliciocs but

uvm buugifel (prefix su-)
fu~Uma (Skt. Usd, vife of Shiva/¥ishny
being an alter ego of Bgl-g! later

replaced by Laksai) byt
ot gindhu :pthea o indhu ~‘Vwmn' hav-
ing gone ages or ava-

his
t.aw (Skt. daasa)

da.éa-m alta
HIITE gom)
anaihilation

that I -!Molf& 'ﬁaﬁc‘ﬁ

H-i540 etc.(p225, Corpus 2) *93.1 2
~ Patr ola, A. 1975 p197{6 line’ (13)

~ 12 x Yishnu
T J gictorm

o ‘U’Jo?A
k *ﬁfd: 'crcatu" h ©@

R ph

(13) Y'i-ig-mx u-gi-ra_ga Una /ﬁ;;—)
2 Vishnu the fierce one, going to
A Yishnu, der grimige. gehend zu

B AMeatrs UME “Hory i3 said: Vishng, the craator,
0 flarce cun,the em:i o i, the holder of his bov=

W “ MQ‘ Im‘m‘li '
[EN

LN

ar a-a.ng l!ud pei2-b: Vis!m, p5-a: Una;
{1 kar Ph8.as ugrl Torint; pBl-a: ga 'go'.

,,'

m-157 (p48, Corpus 1, Mohen.) *51.5

Yo R '®

vi-ig-nu bu-anga aecakra

Vishnu's beautiful body (is) not
(subject to) cycles .
Sanskeit-£.0ict Nacdenell : &
p292-b:¥isnu a. {10 lines)t [)¥.
p370-a; svanga *having a b.- Ly
autiful body, fair- :
Stchoupak 1932 Parts: -
91-5: &m‘d&pcmﬁm b

| WMUdtuﬁlﬁw) ,a;,
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Indus Script Deciphering

Reading and writing direction is from left to right, that is, normally, the direction the depicted animals
are looking or geing to. Jurii Knorozov and Asko Farpola stick to reading in the wrong direction.

s Ul Yovines / bovids 2111
{ - bull i & vi-Tga vysa-
s buffaie e saki-rsa mahisa-

E G Pfhe tall i g2u-s(i) _gauh
! \ cow vy gzu &0~ Rau=
cow : Y neri g0~
» Eavi
cow ] LIS ga-vi gavi
ndder, milk ¥l u-dha-rs udhar-
greau, bhutter AP adja abja-

Plenty of =milk ga W} ksi-ri® ksirin-
gon-dram car ¥YS gu-cekra g go-cakra

.- fc~
Q&?ﬂ i:: :iﬂ crocodile
. Ingand o

. 1457
. : crocedile kowbhi-ra 1Y wunbbira.
eyl " thres pitwes dog 18-20
é}‘@)ur with legends dog ﬁ‘if\ fuP a bun{aka-)
t‘. (2 {47- tablats) dog Fal Bva-n JA;L #¥en-
. : dog &1 svafive fve
bitch R fyeni &uni .
elaphant ’ 21-28

elephant S8 gigdnu-ra & sindhura-
elapbent, trwak 4 hastine- &8, bastine
elephant, ivory 3"[.‘}}1-111-:_(;) pilny
¢#lephant, demestic .i-bha . Lbs ivhe~
*elephant/camel m‘l*n::.u-ra ustra

\ v " hare .2
@ ﬁ’fﬁ:‘aﬁ? h:r Pk ﬁ. sa(-£a) 5&5a-5
# tablet aock-ear (Y Lt lange-ru-ga

{ 4 *turn-ear Py ) gizlu[ -ga)-cakre

0 pir.llum with

manaters: 11 pictures with Tegends gex-lusty H kel “e.ra-mags Hef
. 3 =,y monster . ' 26-27
nonster ii 3 ra-pa rapss

. * $runk-heed.horp-hesd hastin-di-ra & it
—avi-§i-ra y‘%&,g"
{18 tablets) {3 Wpats)  mixture (%) wi-KUS-ig *mikgis
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ons picture vith
tvo serpent names

@ (4 tablsts)
T
=
. afvm%gé

@ 'horse' in the

firee picthres
vith legends
(14 tablets)

suven pxctures
vith legends

sva-glyph 6)

roughly depicted

serpent / snake

breast-goer fty)

poison-lady

ro-end 1y

creeper Xy
sheep .

sheep =

sheep H
tiger

tiger v @ U]

tiger Y H

horse

horse

horse 88-va

i
abu-a \ﬁ, a-sva
a-fu-~a 'R a-bva
| 3vF

u-ranga

28-29
uram-ga

vi-is-JANI 1FOX

al-alta '¥
sar-pa

avi, a-vi r
ura, u-ra Vi

vi-aghi-ra
Sarad-ula

g

an-anta
s5arna-— -
- 30~%2
avi- :
ura-
33-34
vydghra-
t§ardule-

35-36

a2&va
a&va
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The seal below, with Unicorn-picture, is from @
Mohenjo-Daro, ﬁa1203, p-144, Corpus Vol. II : g0

The legend of the Seal, consisting of 4 signs,
..is mirrored; a seal-impression would show the
' correct reading direction, from left to right.

‘The text is perfect Sanskrit and states the foll-
owing: ksi-pra.i-su = kgipra_isu Rama
o = 'Rama with the swift arrows'

Reading-direction is normally the direction the
‘depicted animal is going or looking to. Since
numerous signs look differently when mirrored

it is easy to read the many texts without picture,

Literally the text says: swift-arrwo-Rama; a pa--
rallel text says: kgi-ba.i-gu RAMA, which means:
i Rams with the poisoned arrows ‘

- ———

Also in Old Egyptian
hieroglyphic texts,

reading goes the di~
rection the deoicted

animals or len are

going or looking to.

-1 and . -u comprise the diphthongs
-ai, or sandhi -a.i-, and ~ay,
sandhi -a.u- . ksi/ksaifksa.i-
and pri/praif/pra.i- . This explain
vhy only thres graphs render

Yswift arrov!, ksipra « 'swift,

and isu- = larrow', united via
sandhi, = ksi-pra.i-su ,

The hero Rasa, a half-god, is said
to be an avatara/ a reincarnation

or the reprasentative of Vishnu tth
creator. He conquered his wife $ita

by breaking a divine bow (appearing
Lin his pictogras),

—— p—— i
Note that the above three graphs belong
to their resp. series: kga, kgu, kgl tk
pra, pru, pri USRS sa, su, sy

1 e pame
§ggaefz'°Rgg§'g vife‘s is
not tfurrow', It stems from
*Agita, IE Okto, Lat, octo

48

— . = 18'_basic Nusber Planet Venus.




A This is a seal i
’ enogaousl ‘mis_;rg- ‘
ed, Everyt mg is

sirrored. The

animal is a Uni-
corn, zoologically
not attssted. It
is associated with
texts of cultural
iportance.

Tha § stripes on

the animal's neck

% or throat sees to

B refor to planat

. Mars which in India

e called the 9.

rayed-oms, The basic
nygher of Mars is

9 in old civiliza-

tions, Mayz and Rova

jncluded, The synod-
j¢ Mars-Year is now

780 days, In pre-

Trojan times

=0+ Bt 729819

Ths Unicorn's preg-

:%gncya(iflbi geg
aphan
90 258 dys,
vould make it a Mars
anisal (mouse = Yoon,
harse = Sun, 2 bit-

ches = Hercury, 2

cous = Yenus 584 d.)

B8R Jupiter's synod.year
§ 399 = 7 + ‘kg.‘b 343;

o n ear:
B olemsgg s 4T

B Mercury's s n. 1158
5.5 + 20,75+491.1%5

« & fingers ¢ half «

the ghumb
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Every human being facing meortality looks for survival, be it by great fame or by profileration, by a

son,

T e e ——

i
FrT e e

3

o

=T

H-24f:(p61;‘Eggéus;h}*ibhenjo Darc)’

3

tris BSapte 'vi su-ta-ma’ . -

\1’ (111
111

*124.1

thrice cursed: no son pg-miné*i
dreimal verflucht: keimb§igener Sohn

Sanskrit-Engl, Dict, MacdoneBd: ' -

pifh-a: tris 'thres tinmes';

i i s L s

r

.b; Sapta ‘cursed" cf.'T!

W

. B
iy

4-26 (p15, Corpus 1, Mohenj,) 4°*?,
AT VA

NARA vi cara-cara su~tZu

MAN without 2 moving-movingsons
MANK ohne 2 krabbel

LY

Sanskrit-t.Bict,

A.A.Macdonell 1893 B
p157-a: nara 'man' [
p279-b: vi fuithout

p92-b: cara-gara-- #

moving-soving
p352<b: sutd- u,

fson!, dual sutau

Bappy and almost
ingg¥t31 the man
vho has two sons,

also Rama had two
sons which were

twins.

3
\

~krabbel S6hn

50

¥-1181:{p138, Corpus 2, Mohen.) *89.1

RIEEL
v®ida &ri su-ta

knowledge-beauty-
son / Wissens-
Schénheits Sohn
$laost a pictorial bilingual:
the famous yogi picture, trans-
lated: a son of beauty + visdow g
Sanskrit-Engl.Dict.Hacdonell:

p282-c: vid-, vada ‘knou etc.' ’
0121-b: $¢T f. ‘beauty'; p352-b: suté =, 'soen'.

M-1111 (p119, Corpus 2, !ohen;a} *85. T

Y& VI X

vi-ahga, vi pi-ta

orphan,
, orra :3153 insult
erippled, without father  In Persia, sayi
kripplig, ohum Vater  bipidwr it Thsult
Smskrit-Eagi.Oict.lacdumll N eyl e % S

- - [ ] H AANY - B ;

R [/ 11) W
p279-b: vi 'without' : (Y 4 af é'g'

p162-b: (pita) eitr ’{dﬁu“ - .




The sign su/ =~ weu® 1 4, 1

"’ m Skt, sunu~ , or the )
variant su~ta } % = Skt. suth- ‘aon’
are strictly sticked to. To avoid
con jon, 8u~ ‘well! is often written
fu- . (which denotes alsc &uR tdog’
and appears in bu-ni R4 ‘hiteh'.
This is the 13t page dealing with son.

. 'W=T127 (9123, Corpus- 2, Moh.1766.4

SR RRT

without Bixture: Rima and two sons
ohne Mischung : Réma und zwei SBkne
In agreessst vith hindulstic caste rules it is forbid-

den té allow inter-sarriage between differing castes.

p25k.b: Kisa, hero of the Risiysna (Rima:nosber thres)
p352-b: swta m, 'sca', dual; sutau.'two sons’;

The Risa-pictograsa {s readable as the ‘bon-bresker!;

Here 1s at steke th f B Rima-Candra = Noon-
ﬁg,%Cuﬁm;tdfaﬁdgéﬁggrSun'Q;q?:%a;

~noog?; Rasa's racial S0
N1 A T ey (L iy -

9279-b: vi ‘without’; ”
21-c: o atx, t o
seeningly Sxisted a'los N
Roun Tnixtors! &
¢ rep by wi-ti.irs Kol
v Skt. wifed 'nixed (miz- RS
" dng, adulterstion) mica-BE AN

*
M-626 (p7, Corpus 2, Mohenw) f?p's,

TONUXIE @ AT

vi TRILOKA su-t*u vi-tta asu ULUKA
* ajna " AJANA dhanvin

without (having in) world 2 sons (is,
as) known, rapid death; cher
" gtupid ™ in loneliness the ar.-

‘ohne (in der) Welt (zu haben) 2 Sihne
(ist) bekanntlich schneller Tod;
Ydumm" in Einsamkeit der Schiitze
This text says that without having two sons in this
* worldbne is subject to rapid daatg, just like in lo-
meliness, that is, in the desert, {flxaé;cjhfr.d
" Sanskrit-Engl.Dict, by A.A.Macdone ondon:
pgg-gl vi"?uithout‘; pi13-a: triloka ‘the 3-world';
p352-b: suts . 'son!, sutau {dual) ‘hm;sans';
p282-b: vitta (root: vid- tknown, famgus!;

A}

y Maix

vi ni-KUS-is ¢ REMA 3t su-t™u
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The Original Identity of the
Hero Rimg and the Hero Gilgamesh of
Uruk in Mesopotanmia

Rime represents God Vishnul:

voke the oldest accessible picture of
Vishnu,

Corpus Volume 2 p225). Its legend, in
Indus ;script, reads: Vieigenu u-gi-ra_
_ga Gha = Vishnu the fierce one gcing
to (ris comsort) Uma,

The .picture f{its legend: 1)‘)"?’&@@)
shows Vishnu adorned with a pair of
bovine horns fixed to the crest of
his head. Have a look at the corres-
ponding Mescpotamian picture with a
sizilar head-decoration. In both
pictures, the depicted persons have

a tdil, of course ap ox-tail.,

The German Assyriologist Dr. Werner

Popke (in his book: Die geheime Boi-
schaft des Gilgemeach/The secret mes-
sage of Gilgemesh, 1996 p208) sees in
the roaring lion (cf. Sanskri: rava-
'roaring' and Ravana 'Demon edversery
of Bama') the foe Humbaba vanquished

by Gilgamesh, Legend-signa denote the a
horned persom , ir Akkadian, with ,"

rerg ‘'wild bull', seemingly 2 mis-
interpretation of Sanskrit Rima .

52

_It follows
that any proper picture of Rama should e

Such old picture is re-sobmit-
ted below: Mchenjo Daro, M-1540 (Paruola's

from *sbita '8!

Tbe lion's legend-glyph says

: = ‘demon' (rempember demon
Eaxgna ).In classicel India, no :
mention has been made of a Vishe~ |
nu/Bima-zppearance as 3ull.But
in the Indus picture M-1540 Vish--
nu actuelly appears in bovinew
shape, certainly an archaie re-
sidue. BULL means normally also
POWER and KING. Thus I propose to
etymologize Gil-Gamesh as 'big
bull' (gamis = gabid= gaus, .
.¢cf. Arebic s 'buffalo' from
*gahié/gavi§73aw§ Sumer. gud).

Partner of Gilgamesh was the ape-
like BEnki-du (du 'son' from du'u,
*dumu = Skt. tokman; OPers. tauhmsz)
= 'seed, son'!'. En-ki means 'lerd of
the Barth'. Xi is from Skt. kgiti- -
with reguler loss of -g=-.

Znkidu's counterpart is “the ave-xing
Hanumen, HEma's pa.rtnerain his
fight against the demon Havena.
Gilgemesh hzd trouble with Ishtar

= Venus); so had Rame with S1ta
Vgnns holy number).

¥-1540 etc.(p225, Corpus 2)
- Ps.ri)ola, A. 1975 pi97, line (15)
Y

*93.1

12 x
' tml

Y;shnu

¥ mtheﬂr ?f)"?/\@@
X %‘.’ 'mam'

(13) fi-i;-rm u«g:.-ra_ga. Uu/ﬁ-i—

A Vishnu the fierce. one, going to)

Vishnu, der gr:.mm:.ge, gehend zu

SAWGtni UmE fory is saide Vis!mu the erntar,

the fierce ons,the cmuc't of Bﬁ,

holder of his bov=
Saraga tarrou-toal!

“on gnnru. ;a
@ ara-anga Wacd.: p262-b: Vishuu; p35-a: Una;
Y )

AU kar PAB-2: wora 'gria’; o1

-3 g2 'ge’,
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The ﬂesopotam.an Picturs Below Fig.40 p208 of Dr. Pas-k"g
book. It shovs the copy of the ispression of a cylioder

seal of 014 Assyriau provenance, Nm“ rd contury o,

nov at ¥ienna in A hy Ltgard
gd:mt af Hithea' so,z iab'z ol ses, first mf"-
Smrian vers:oul lanskrit sn'ha 11iont
(Ki-)Swaheli snba 1ion*. s;hea ¥e sae, second, 'd;e
vy %:ﬂi.h"?uﬁ&?’" e S th-'nhu"
hird, ve m 3l wdod ma“ Or, Papkc clains
xw Esiﬁt o% rgah 8

sn z lnga

qm&’.‘a!" 4 3""“&%1 - mugxm'
crescent
uvwlcontaiﬂim el?;%'ﬁiz: |
s, ii ‘,’J@M‘%}‘m -+
Legund in nsgq: of the (119
YT |
. o ‘M 2ﬂ1§ =

asan, 3 husan
Legead in in nspnc’c of the Great Munter

g R . heBiblical fiaewd"
}3 g o R, Adad habily

mh:km fvic

rabu !

The 8 T} f «ines shassyrischen Roil-
l‘-}‘;’&gg um’ O iralqarr gw'.;“.: mkm«mg . Jahriandert v. Che,

sort'of bull', that seans, he equals Vishag 208 ‘-‘i"‘-cm"mﬁ ﬂ 5 D!M-Damcn * dezon
cf. Sanskrit @nd Indus) gaurl 'female of the gwa.guffdou (Macd. 1493 907 )Leqm in"respect of the Licn
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Indus Script Deciphering
Wisdom's Beauty's Son

. 7z
Note that on this page dasa
to serve in rebus:
The Vedas:

"ten'
Mystification;
The Embryo Glyph sar-va

is phonetically split

'the guardlan dog'.

M-1181:(p138, Corpus 2. Mohen.) *89 1

RIS BZS

v :uda ri su-ta

knuyledge«beauty*:
son / Wissens-
Schonheits Sohn
Almost a pictorial gilmqgl ;
the famous yogi picture, trans- M
Tatods o 8on of beauty + visdon

. donell:
Saagkfit Engl. Dict Kagosn:ic

9321-b. ﬁ-ﬂ ‘bnu*y ; pt-b: sot . ‘son'.

¥-890 (p84, Corpus 2, Mohen;o Daro)

RRANE BT

v®1-da ra-vi® abrava -- T Hup90®

Veda/knovledge (makes) crying,tears
Veda/Wissen (macht) Weinen,Tranen

A.AMacdonsll 1893 London Skt-EJ5 %A
p298-h vida ». 'knonlﬁ ngul e |

sacre
p2 C ravm'ady terying' i “LU R |
p33-a: akrava ears/Tranen! Upfiderat

Tablet incised, no icon.
H-290 (p224, Gorpus 1, Harapps)
| 7129.2

8as vgi-da-ﬁ(s)f;

(sas 'vaidas
<-aa§wmdud
the Vedas / die Veden
Hacd.: p32h-b: gag 'six, here:

o a3 tthese, th.l, p298-b: vedds m.pl.'sacred l{ngg;;.

54

M-971 (p94, Corpus 2, Mohenjo Daro) ™t
*”ﬂ 9 ﬁ&

:U: ‘dﬁ’v \/ p35h-a: suma
nt, !flower!
vi-da b8 -va su-ma

knowledge is sharp
like a flower

Nacg. 18 yeda u, FESORRIE
A él’mo&l 2; (d gg f10' in rebus P ~
pI2-c: § ‘sharpen sharp‘ P, b,

I-95§1&91 » Corpus 2, Mohenjo Daro)
*1%2.1

RECURRING
vi-da & (profane: vi daba)

knowledge sharp Sl
scharfe Weisheit .
Wacd, 1893: p298-b: .veda 'knquledge' g2
E312-c' $¥ 'sharpen, sharp'; (the | &
graph nr.'10' is used in rebus)

M1181 *89.1 Misdos's and beauty's :

JThe horned deity in Yogi-posture is probahly mhather
_fu:tun of Vishnu, Indeed, as he {3 the Lord of the globe
(= Tri-Loka), he wust be the son of the Supress Baity, -
“the Universal Spirit. According to the Pasu-Pati-Seal,

‘he is the Lord of all “issevable and movable things/be-
ings, Hers ha s visdos's and beauty's son, In soss
texts, it is said that beauty is the ; 992%- of creation..
A rock inscription on the Canary Island states that \dodu
is the salt of lifs, On the uthar hand, visdom :ls sharp
‘that weans poverful, .




copper tablet picturs
vith legend ey ¢

+ Parpola, A. 1975 5198, Line (30)
e txva

(50) u sar=va avi at aja

oh (the shepherd's) dog (for)
sheep and goats ~

oh, (des Hirten) Hund (fiir)
Schafe und Ziegen dog'!

sar-va = Avest. haurva 'guardla
and Old Latin servos ‘'idem!

Sanskrit-Engl.Dict,A A.chdontll 1093:

T-8: » 'oh! interj.; sary dian' lost 1
ut rofainod as ha,%y, i“go: :;t %}3 .O:Vi n‘ oop'

ph-: : $va-
' 3% H ; reverss \ig’ﬁ Ydog

*8.6, Parpsla 1975 p198 Line 30 Guardian Bog,

This pictorial bilingual (coppar tablet) deserves sore
attention, The dog is called Sara.va/sar-va, a ters that
has got lost in Sanskrit, It is IE servos 'Guardien, ser~
vant', - The word survived in Avesta (NW-Iranian) in small
cattle breeding context, as haurvae, It resppsars in
Sumerian ur 'dog' and ur 'servant, slave', just

like in Old Latin (Meillet), Sum, prefore being haurd,
Latin servus is in Austria and Souhern Germany a salu-

_ tation term ("I am your servant '),

The copper tablet's text, retranskribst into 1E, sounds
oh servonoui-et-aﬁo-*kﬂnl « Ob guardian-dog of sheep

- and goat flocks. The Indus-aja-goat-glyph has a kar
infixed, The meaning is presumably 'flock’, ._jﬁ:;

It takes sometimes years to find out how a glyph originated.
I mean here the aviesheep-glyph, Without the four i-dia-
critical strokes the glyph denotes ava , Its strange
shaps finds an explanation in seeing an embryo {also posturs
" of corpses as buried in numerous culures), It must be of
IE origins, Recall Latin ovum, IE owo- 1499, *eabryo',

A clever scribe took this naturalistic eabryo-picture as
basis, by adding the & -1 astrokes, to denote Sanskrit avi
(Latin ovi-) ‘t'sheap' and Skt. avi ‘pain’,
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M-472 (p114, Corpus 1, Moh-, ) .1

£ UYéJ&G“)

sas (aha) vi u-kga 6a Umd

six (days) without husband, sharp
(is) goddess Uma

sechs Tage ohne Gatten scharf (ist)
die G6ttin Uma

( u-ksa = Ochse, Bulle, Gatte)

Sanskrit-E. Bict.Macdonell : ‘™
pI2k-b: sgg 'six!
p36-b: if\a?n) tday! =
p279-b: vi twithout! :
ph8-a: ukpi(n) ». 'bull, *nals

p310-a: §a *to sharpon“ pS5-a: Usd 'Siu‘:{ﬁ:nu‘s

HE-31 (p175, Corpus 1, Har:.) *2.2

YRy g " PR

vi JANI hasta sara at bharan
AJANA punar a tentstive translation -

without woman’s hand the extend-
ing and bringing of wilderness
(will occur) again

ohne Frauenhand wird Ausdehnung
und Entstehung von W:lenls sich
wiederholen 2wt
Samkrit-[.!.ﬁacdonolfl ’h,"", -
p279-b; vi ‘without! §B A\
p98-c: jani f. 'woman}’ > :
316-b: hnta(ka) ». 'hand, supporting hlnd'

piA8-a: sira 'ciriving avay' ; ph-a: ajana nt. 'dasart'
p16k-b plnar 'back; home, again, anew'.
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E-61 {p183, Corpus 1, Har:.) *2,3

I G- SR 1

vi-tta adu ULUKZ cka a.ta-pas ..

- the known rapid death, an impeni-

tent (exit

.der bekannte schnelle Tod, ein

reueloser {Abgabng)
Sanskrit-English Dictionary by A.A.Macdonell 1893:

T p22-b: wittd po. (root vid-} tknowe, famous';

otd-b: ki adj. tewift?, IE Bku-, lightning- gl h
$55-0: uruka, ulvka 'oul’ "(syabol of death pictm
‘waown rapid death® occurs frequently; pS
m ’om' pG-a- atapu ‘not Eu:thmg mﬂcu‘




H-144 (p201, Corpus 1, Harappa)s*2.4

8 I &0

as-paé dhana sgag-karman

recognize clearly the wealth of the
gix activities permitted to a
Brahman
erkenne klar den Reichitum der sechs
Aktiviidten, die dem BrEhmanen
erlaubt sind
Sanskeit-f, Bict llacdonsli
§33-c: as 'cast, theow'; i
hers in robus, phnnotm t
pl125-2: dhina- nt, ‘chets”
ttls. goods, veulth ate.', glyph hing m: 'Im';
?f-karnn nt. 'H\t :ix pmissihh occnpao
tinn s of 8 Brihmant; ‘ n, beho.

5
it LA 91‘{»‘ s ’nmimt' ot in page)

R-151 (202, Corpus 1, Harappa) *2.5

Y‘ ilti ()

u sapta a"ta sag-karmen —-
oh, the seven ends of the gag-karman

oh, die sieben Enden des gap-karman
(sse H-144)
Sanskrit-Engl. Bict, Racdonsll
p¥T-2: u "B, interjection
of anger or comsand'
p347-b: sapta 'seven!, an IE
boly avaber ralated vit:h o o1 tios of
-d? n at, 'the min loccnpa ons of 2
p tbe u‘t:t-tt.;t Thorder, limit,end" ) Brahman’

H- 162 (p?O},Corpua 1, Harappa ) *2.6

& 0 7

hapta prina, a-5va apa
seven delights, the korse "is off-
sieben Entstfickungen, des Pferd
{jagt) davon .

Sanskrit-English Bictionsey by A.AKacdonell 7893, Loodon ¢
pWT-b: sapts fsaven!, en allegraph o render the suseral 33
'seven' {can bo md in rebus, to demote an alaost hoso-

aysous other vord, mn};ﬁﬂ?-b Sapté op ‘cursed,dasnad!

p1B8.a: prina- 'delight, rejoiciag';

p3i.a: ffva u. ‘horss!, atva . ‘M' the curl-glyph
asans ormally s 'm'a o, mpu-ty, salft;  but the
S-n[u] dog* is in a copper tablat 'eaplained’ on the
‘reversy tide, by means of the curl-glyph.

p19-a: apa 'off, avay'; tw rnlatiu plyph sens, 33 &
pi:tun, e oys o the moath , then spring, source, vater
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pZ29%-a: sig- 'man the syes' .

p12lc: Burga f,'name of Shiva ') .

(=

L-182/164/165/1¢6 (132,._, a;gmrr.m -
Corpus 1,Lothel) *3 .1 -

PY; i
U C l:::) "C") | iﬁis
seen a3
(‘T‘ vi &spta mi-ig At indn  the 7 clars

of the
{*1) without demned gaping and  Ereat

lagging / (*7) ohne verflu.chae Bear
Gaffar und Zurick+s,

bleiben yaeq, 1893,
p279-5: vi 'without?: "

5 H
lﬂg; sapiaﬂ? tdaened, rabus

p38-a: at Tand'; phb=c: indu
Yaoon! = daily lagging T30

B-299 (p224, Corpus 1, Herappa)*3.2

»® X

. *DURGA aéu ULIKA

Durga, {(responsible for) rapid
death / Durga mit schnellem Tod
Sanskrit-E.8ict. A.AMacdonsll: 5

vife! (synonysons is Vea)y O3 \
As Burga, Usa {s more terrible;

p43-bs 30 'svift, rapid!; thy glyph = lightning?
p55-a: urukz, ulukd, ghuka 'wl sysbol of death
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L-2 {p238, Corpus 7, Lothal) *3+3.
B EDCRYYR

2%l dus-carana.a-su-a
aa-t;rl NLR-&

on fnot is bad proceeding, on
horse {is) the archer man

zu FuB ist schlechtes.Vaorgehen,
zZu Pferd, iat) der Schiitze

d ruaniigls 11y
is vall hmn ‘- }
T 1 i 4 p
a8~ - f
tarcher® is wod. A

L-5 (p239, Corpus 1, Lothal) *3.4

“IR IS R YU e
XX #t tridaéaz tushastin '
vi gau carana prati-carana

Tluy-aoiv p!:-'cw' is saver usnd for
athor purpeses, cow comprises also femals 5:;%
slaghants, The Z-had:-grnb. somatives seaning
'ton/zemnt | rofers, with dr yithout sosa affix

to 'elephert! « Skt hartis (from basta thangt]

It follows ﬁﬁ&smmhwfmhda-
phant; tha hull, efssing the cow, sarches to and
frs, axcited, Iu;ing. 3 racuering topic,




L-11 (9241, Corpus_1, Lothal)*3.5 /
LYK " O

kga bha® zaén ULUKA 8&c-_ Aiga Bt indu

the earth’ giving rapid death ‘by means
of the arrows of Vishpu's bow &radge
and drops/tears/aOOn lagaing

die Erde-gehend schnellen Tod mit den
Pfeilen von Vishaus Boge
und Tropfen/ Tranen/l(ondi%r‘“kblﬂibeﬁ

Sanskeit-E. Bict, Nacdons

Tk 0 m,.%‘) /@j He
hw shoﬂ for kyatriy j
% ‘ruler ) Wrr fort;

,,zm-. bbaj, bhag give’
phi-b 460 "wift ranid! 4. D "W e g
o55-a: wild, uliki,chida
Sovl'; sccurs 2 ﬁ thn .‘.

in the meaning *deatht. -

308-¢; *Sara-aigs nt, ':hutuo-hcl, srrov-tool

cf "sit. !ari at, 'reed, arrok’ and phes: aigs ni.

ete,'; later Sanskeit
{9312-1) Wishau's bowt, cf, coppar t-u.?mm fod,

L-10 (p240, Corpus 1, Lothal) *3.6
AR A A
ni¥=lu-bha §u sara GIRI ..

not desiring swollen power of moun-
tains /umarrunscht die geschwollene
l(acht der Barga :

p#lc: nire (nis»] 'not?
¥z Tubhe o desire’ [N
F’n"b hl 'ﬂm'ﬂ -+
with hl(a] tevollen’ &

/EX and the divine strong elephant
without cow going to and fro

' XX und der gdttliche Elefant,
ohne Kuh hin- und hergehend
Seaskrit-Engl Bictionary by A.A.Macdensll 1893, London:
pii-az it 'and,thes,alset .-
pil3eb: trigsts hirty!,
Ithe thirty gods®
{roved nwsber for 33)
{but 33 appesrs alss
the Indus texts) the
saring is often sis-
ply 'divina',
9110'50 tﬂ. t"‘iﬁ 'bl
powarful mﬂ'. !

1-- fa M”' ‘
pZ19-b: vi 'withont® l'p

:“-b: #fgn teowl; .
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o ————— )

l—t") (pcd{m, Carpus 1, Lothal) "=.1

g oAE P
MEE'Y 2ar
SR AT IR b
CHTL punar A8 gi-va GUSTHAM
ferarous fbehaviour) sehing the sprar
of Saiva {ndoration) conmunity '

Fenervbues (Verhal ten) im Hintergruna
e b;}t"?l‘-d?h-ul\vd (ﬁn‘aﬂtungn-.’
Zemeinschalt ' .

sanskrit-l, Bu:t "acdoné

o11Feg: diry ! m;,u

tree!, in robus: ! 1b|
-gral, ganaraus'

p"l »-t punar  adv,
'iack nome; again,
aav, any aore,still
yut,” further ,oasides!
piii-t:"regal oower’

« Sakii f.

plib-a: ‘haip qift!
and ». 'spear' it follows god Shiva, « $i-va

p6 - gosthi f, Tassaably' or gostham ‘clan, faz-

K-10 {p301, Eorpus 1, Kalib. )

LXSE " O &
vi-tta a&u ULUKA at barl 8 sindhu
ksa dt bharaih

the known rapid death, and brought
by river, earth, and burdens

dur bekannte schnelle Tod, gew
bracht durch Flui, Erde, Lasten

3" this t:xi pf‘g;e: the ﬁagnstggce of the 5;‘:“'1:'5;'“;:““‘;;31 “23 ’2‘5;; :i;:: :k""’m"
i - - i r 3 pioes;
ruuseéi\fﬁu:iri':re. shoa & va Shiva dn the Pt\!lﬁz.‘l:t: o:::inq i?'daat?* g38-2 & t fand ﬂwx,tlso'

- péuy=b: by~ thring'; vhat follous is rather waclear,
L- 2% (pe4t, Carpus 1, ;othal},#‘z P350.¢: sindhu 'river! means in Indus cul‘lwt ofte

ek death santenca by being.p,
B Q& gmtrcd by eiver croge f;
LUEGA rathAa-prastnne ilas or a ugat""' "

I raza eharioteer [ U, Wagenlenxerin
Sa sxrn-..m;l ch‘. by A.h.Macdorell 1893, Lendon:

.:1 Burg . 'nam of Shivars vife’ Sm Indus taxts
tan nen med { Js name of Usa; she is cons;-
.6rad pora Ko ) 8k
ierrible §3§ Q;E%-b:
than o, FAIRADr 5~
Uui, s 7t

;?231"

tego,
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K-18 {p302, Corpus 1, Kalibangan) ‘4.4

LK

DHARVIK ud-GIHl gau 8i... Bapta
Bhanvin, better: RAMA _ s20 hs&eﬁ?

‘Archer up in the mountains, cow- .

*hornea arimal, damned one {hunting)

Schiitze hoch in den Bergen, Kuh-Horm-
#tier, ein verdammtes (jagend)

N Le Y -
3 'L
¢ = . :
S R\ o
v

e,

Sanskrit-E.B4ct Macdonell:

p10-c: dhanvin 'grehes!
byt ¢h -
ailyfiz Ing:;'gg:o;r:‘?:u

:gg::: ud= *up, up=' ' T "

+ giri *mountain'; vhat follows is the cov-gl
vith an Snserted 81 , probably refarring to foaa;gh
sountain goats, The allograph of the neperal Tsavep',

g sapta, often means, In.rebys = ', :
Riza vp'in the louniains hus; uigtlt::ntig;rmwd nggts

Sanskrit-£,Dict.Nacdonell:
p64b: punar tyst, but'; -
p118-c: difu Ylog,weed, tres

p2lh-c: va 'like!;
pl83-2; tri 'to protect’; here ‘protecting' ; Eé vith

K-28 (p303, Corpus 1, Kalibang) *4.%
¢ M N
q $ U - l"'h \__\
punar daru va trd . at vaih ...
but «eperous like the preotector

and wird ... { aber generds wie
der Beschiltzer und Yogel ...

ia rebus 'generous,libera R A0

th infi i

ST, i oo o g I

tector!; the rest is not ciear, E.\f‘ i
9l

¢-4 (p327, Corpus 1, Chanhujo-d.)}
< H N ng H
LD R VKR % X,
as ahja RAMA vi JAN-is JAR-is
4t bharai is-mi® rau if‘.: gziria;’ag“

shoot, ointed RAMA without wone
and .ring roaring storm .. %m.

1.6

g stors
avanas
schiebe, gesaibter dAMA, ohne Frauen,
und bringe brillenden Sturm ..
Sanskrit-English Dictionary by A, Macdonell 1893 Lond.
p33.c: as- ‘cast, throw, shoot!;pS-b: ahi- Yapoint,honer’;
~by Rawp, hers, » Sita-Kius, vho broke Shiva's
T R D R e
and later fought againat the Ravanas; see special seal.
ﬂ%i"i is-janiy reduplication maans hera pl.: wjvas >
T. ::im ,".'qmgtyl:: ;%-c? isain 'stees'; galu « Ravafa.

et P X
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